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i-te! — Rends-toi I — Do you render! — Rendieren Sie sích! (Hèndiren Zi zixe!) 
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NOTA — E' muito diflicil, se nâo impossível, figu¬ 
rar na nossa, a pronuncia de uma língua extranjeira 
Fizemo-lo como potlémos, iinperfeitamente. 

A língua franceza tem os vocábulos accentuados 
para o firn ; ha muitos termos graves, muitíssimos agu¬ 
dos ; n ão ha exdruxulos 

A lingua ingleza.tem contraria tendencia; isto «'(, 
para os exdruxulos. 

Os dois §0iis peculiares ao francez, que se encon¬ 
tram em pu e peu, representamo-los por il e re ; e as¬ 
sim, pii e pce. E’ preciso apprender estes dois sons, de 
ouvido. 

O som inglez th, como se encontra em three, repre- 
scntamo-lo por ss, e assim ssrí. E’ preciso appremler 
este som, de ouvido. 



A 
abolctamcnto 
aboletar 
abrigo 
abrir 
acampaineuto 
acautoiiaineuto 
acantonar 
acolá 
adeuB ! 

administração 
aeroplano 
agradecer 
agua 
aguaceiro 
aguardente 
ajudante 
aldeia 
alforca 
alinhamento 
aiiuhar 
a 11 i 
almoçar 
almoço 
altitude 
alto (adj ) 

logemcnt (lôycmân) 
loger (lôjê) 
abri (ábri) 
ouvrir (uvrir) 
camp (c/ín) 
enntonnement (cântónemân) 
cantonner (câ-ilóné) 
là-baa (l&bá) 
adieu! (ádicc l) 

administra tioo (ádminittráeiôn) 
aéroplane (aêropláne) 
remereier (rtmérciê) 
eau (ô) 
averae {ávérte; 
eau-de-vie (â-de-vi) 
adjudant (ádjiidán) 
village (világe) 
sous-lit utenant (tu-liteleitáu) 
aligneinrnt (áliuh-mân) 
aligner (áliuht) 
là ; là baa (lá ; lábá) 
déjeuner (dêjcenâ) 
déjeuner (dêjar.nê) 
altitude (altitude) 
grand ; haut (grân; hô) 

lodgment (Indjmtnt). 
to lodge (tu lódje). 
alielter; cover (xffltâr; câ‘vâr). 
to opeu (tu rVpn) 
camping (kJmping). 
cantonment (kéiilânement). 
to canton (tu kéulan). 
below ; over there (bHô; òvâr tlére). 
adieu ! good bye ! (éldiu ! yud 

bái). 
adminietration (admyiiitréixâu). 
aeroplano (utrôplâiir). 
lo thank (tu ssiiike). 
water (uótâr.) 
shower (xátiâr). 
braudy (bréndi). 
adjutaut (édjiutinU). 
village (vílei ije). 
ensign lêidiáiu). 
line ; dreesing (láine: dréstiug 
to drees (tu dréne). 
there ; over tbere(dirr; òvâr dérr). 
to breakfaat (í« bréik/átl). 
breakfaat (bréikjâtl). 
altitude (éltilxiude). 
tall ; high (to7 ; Adi). 
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alt" (subi.) 
alto ! 
altura 
alvorada 
ámanhâ 
ambulancia 
andamento 
andar 

anno 
ante-houtem 
apalpar 
apontar 
apontar I 
apresentar 
apresentar-se 

apresentar-armas ! 
apromptar 

aqui 
ar 
archote 
arder 
arma 
armamento 
armão 
armar 

arrêt (árrê) 
halte I (alie !) 
hauteur (ôtcer) 
diane (diâr.e) 
demain (demin) 
ambulance (âmbiUánce) 
allure (áliire) 
aller; marcber (állê; márehê) 

ao ; année (âu\ âut) 
avant-bier (ávántiér) 
tâter (lálê) 
viser (visê) 
visez ! (vieS /) 
présenter (prêtântê) 
se présenter (ae prisáuti) 

présentez armes! (prétántê árme!) 
apprêter ; préparer (áprêtí; prê- 

párê) 
ici (ini) 
air (ire) 
torche (tórxe) 
brúler (brtilê) 
arme (árme) 
armement (ármemdn) 
armon (<írmô«i) 
armer (ármê) 

arrest (êrréete). 
stop I (ttópe!) 
height; elevation (Me; ileviixân). 
reveille (rivéil). 
to morrow (tn-mô'rô). 
ambulance. (ímbiulcnce). 
I?ait (gueit). 
to go; to march (lu gô ; tu mir- 

tcbe). 
ear (íâr). 
efnre-yestevday (bifôr-iéetârdei). 

to try ; to feel (lu trái; lu fil). 
tp aim (tu time). 
aim ! («time /). 
to present (tu pritêat). 
to piesent one,'s self (í« prisênt 

udnei tilfe). 
present arms ! (prluênl árme'.). 
to prepare (tu pripéire). 

here (híâr) 
air (iire). 
torcb (lórtrhe). 
tu burn up (tu bârn áp). 
weapon (uipene). 
armament (ármemint). 
fetchel (fitekel). 
to arm (lu árme). 



arrear 
arriar 
artilharia 
artilheiro 
ás armas ! 
assucar 
atacar 

ataque 
atirar 
atirador 
atravessar 

autoinovel 
avançar 
avanço 
aveia 
aviaçdo 
aviador 

seller (silé) 
arnener (ámenê) 
artillerie (arliiri) 
artilleur (ar/iiar) 
aux armes ! (ôzármtí) 
suere (siiere) 
attaquer (átákê) 

attaque ; assaut (áiàkt; <u*ó) 
tirer ; fa>re feu (lirê ; firt fce) 
tireur ; tirailleur (tvcelr; tirAioer) 
traverser (trarériêj 

automobilc ; auto (ôlòmóbU; ôtôi 
avancei- (ávâncê) 
avance (ávânct) 
avoine' (ávuáne) 
aviation láviácitin) 
aviateur (áviáiar) 

to saddle (tu tddle). 
to lower (tu láuâr). 
artillery iârUilheri). 
artillery-Dian (âtHitheri-mAn). 
to arins ! (tu arrnt /). 
sugar Ixúyâr). 
to attaek ; to assai! (tu êlrque ; tu 

hse i'e\ 
approach (tpiôtche). 
to fire (tu fáiâr). 
sharp-shooter (xiirp-xú1 târ). 
to cross ; io paax (tu crdite; In 

páite). 
auto iô'íô) 
to advance (tu idiénce). 
gain (gtiíitie). 
oat (ôle). 
aviation (êvféixân). 
aviator (ínéitâr) 

B 
bainha 
baioneta 
banca 
banco 
bandeira 

fourreau (furrô) 
baionnette (l/áióníle) 
table (táble) 
bane (ián) 
drapeau (drápô) 

scabbard (rkébárd). 
bayonet (bii'ónéte). 
table (léiblc). 
gtool ; b« nch («tu/; béutchr). 
fl»g (JUgue)• 
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barco 
barrete 
barriga 
barro 
batalha 
batalhão 
batata 
bater 
beber 
bebida 
bilha 
bivaque 
bocca 
bolacha 
boleto 
bombardear 
bonné 
bornal 
borracha 
bosque 
botão 
botas 
braço 
braço-armas ! 
brigada 
brigadeiro 

burro 

bateau thá!ô) 
bonnet (bóné) 
ventre (vântre) 
terre (Urre) 
bataille (bálái) 
batailion (bátáiôn) 
pomme de terre (póme-de-Urre) 
battre (bátre) 
boire (buár) 
boisson (buássôn) 
cruche (criixe) 
bivouac (biváke) 
boucbe (buxe) 
biacuit (bissecití) 
billet de logement (biê de lôgemân) 
bombarder (bombárdê) 
bonnet (bóné) 
bourse (burte) 

omine élastique (góme-êlátllque) 
ois (iud) 

bouton (butôn) 
bottes ; bottines (bóle; bótlne) 
bras (brá) 
porte* armes ! (pórtê árme !) 
brigade (brigáde) 
général de brigade (qêiiiral de bri- 

gáde) 
âne-(áne) 

boat (bôte'). 
cap (képe). 
belly (béli). 
elay (eléi). 
battle (bélle). 
squadron (tquiidrân). 
potato ()6’leil6). 
to beat (tu bile). 
to drink (tu drinque). 
drink (drinque). 
jug (djâ‘gue). 
bivouac (biuuique). 
inouth (máusse). 
biscuit (bltkit). 
billet (bilête). 
to bombard (tn bôm'bârd). 
cap (képe). 
bag (bégue). 
rubber (râ'bâr). 
wood (lide). 
button (bâtn). 
boots (bútie). 
arm (arm). 
support-arms ! (sâpórle-àrmt!). 
brigade (briguéide). 
brigadeer (brigâdir). 

BBS (étte). 
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e 
cá 
cabeç» 
cabeço 
cabo 
cabo (de eiouadra) 
cabo (geogr.) 
cadeira 
café 
cafeteira 
cahir 
calças 
caldeira 
caldeiro 
calor 
cama 
caminho 
cainÍBa 
camisola 
campanha 
campo 
camponez 
caneta 
canbâo 
canna 
cano 

ici (»:.*<) 
téte (tile) 
colline (cóliue) 
manche (rnánxe) 
caporal {rápóral) 
cap (càpe) 
ebaise (xéze) 
café (r.áfi i 
cafetière icá/ehíre) 
tomber (tômbê) 
pautalous (pâniálôn) 
chaudière (xôdrére) 
chaudière (xôdiire) 
chaleur (xálcer) 
lit (li) 
chetnin txemén) 
cbemiso (xemízr) 
camiaole (cámizólt) 
campngn»; camp ícámjiáuhe ; cnn) 
campagne; charnp (cámpánhe; xán! 
paysan (pêizân) 
porte-plume (pórte-plUmc) 
Canon (ránôn) 
canne ; roseau (cárie; rúiô) 
Canon (cánôn) 

bere (hiâr). 
head (héde). 
hill (hile). 
handle (héndle). 
corporal (córpô>al). 
cape (kéipt). 
chair {Ichér). 
coffee (cóji). 
coffee-pot (cd/i pôte). 
to fali (tu Jále) 
tronsers (trãu'ttâris). 
copper (c&pâr). 
boiler (bóilár). 
heat (híte). 
bed (béde). 
way (ndi). 
shirt (xârle). 
gown (gríune). 
field (jilde). 
field (fildei. 
rustic (râz'tic). 
pen-holder (pt.ne-hôl'dâr). 
cannon ; gun (ké'tidn ; gdne). 
cane (kiirte). 
barrei (bé'râl). 



cansaço 
cansar 
cansar-Bc 
cantar 
cantil 
cantina 
canto 
canto (angulo) 
cio 
cão (de etpingarda) 
capitão 
carne 
carregador 
carregar 

fatigue (fatigue) 
lasser (lâttê) 
se fatiguer (te fátiguê) 
chanter (xánlê) 
bidon (bidôii) 
cantine (cántíne) 
chant (xún) 
coin ; anglc (cuia ; áugle) 
chien (xt^n) 
chien (xién) 
capitaine (cápiléne) 
viande (viánde) 
chargeur (xárjoer) 
charger /xárgê) 

carregar ! 
carro 
carta (missiva) 
carta (mappa) 
cartuchcira 
cartucho 

chargez 1 (xárgê!) 
cliar ; voituie (xár ; ouáliire) 
lettre (litre) 
carte (cárte) 
giberne (gibirne) 
cartouche (cártuxe) 

carvão 
casa 
easa da guarda 
cavallaria 
cavallariça 
cavalleiro 

cbarbon (xárbôn) 
maison (mézân) 
corps-de-gardc (cór de gárde) 
cavalerie (cáváleri) 
écurie (écUii/ 
cavalier (cáváliê) 

hardship (hárdexipe). 
to weary (tu uérij. 
to tire (tu táiár). 
tu sing (tu tingiie). 
can (kéne). 
canteen (kêntiu). 
song (tôngue). 
corner (cór'nâr\. 
dog (dógue). 
cock (e<St/ue). 
captaiu (kipUiin). 
mcat (mite) 
loader (I6'dâr). 
to load ; to charge (tu lôde: i 

tehárdje). 
fali upon ! (file âpóa!). 
car (eáre). 
letter (Wtâr). 
inap (mépe). 
cartridge-box (c&rtráidje bóct). 
cartoucb ; cai tridge (cdrtú.r.e ; 

cârtráidje). 
coai (côle). 
bouse (háuste). 
guard-house (gárdbiutte). 
cavalry ; borse (câvâlri ; hórse). 
stable (ttéible). 
rider (ráildâr). 
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cavai lo 
cazeroa 
cear 
cebolla 
ceia 
céo 
cercar 
cerco 
cerveja 
chá 
champanhe 
chào 
chave 
chavcna 
cheirar 
cheiro 
chuva 
chuvcr 
cicatriz 
cidadão 
cidade 
cidra 
cilada 
cinturão 
cobre 
colher (verb.) 
colher (tubi.) 
collarinbo 

cheval (xtvál) 
caserne (cázèrne) 
eouper (tupê) 
oignon (ónhôn) 
aoupé (tupé) 
ciei {ciél) 
assiéger (ástiêgê) 
aiège (siége) 
bière (biérrt) 
thé (/<) 
champagne (xámpánhr) 
plancher (plánocê) 
clef (clê I 
tasae (látte) 
sentir (sánlir) 
odeur (rfrfosi) 
pluie (pliii) 
pleuvoir (plotvuúr) 
cicatrice (cicátrlut) 
citoyen (cituáUn) 
ville (vile) 
cidre (cidre) 
piége (piigt) 
ceinturon (cénliirôn) 
cuivre (ciiíwre) 
cueiliir (kaslrt) 
cuillère (cUiire) 
col (cóle) 

horee (kdrec). 
barraeks (pl.) (birr(ku). 
to sup (tu tâpe). 
ouion (ô'niân). 
suppcr (»â'pâr). 
iky (icái). 
to besiego (tu bitsídje). 
siege (tidje). 
beer (btâr). 
tea (tí). 
champagne (e.hampánht) 
floor i flôr). 
key (kl). 
cup (câpe). 
to smell (tu tmèle). 
smell (iméle). 
rain (riine). 
to rain (tu rHne). 
scar (tcáre). 
Citizen (citízn). 
town (táune). 
cider (ei'dâr). 
enare (snéire). 
eword-belt (suârd bélte) 
copper (có'pâr). 
to gather (tu guéll&r). 
spoon (spnne). 
collar (cóllâr) 
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combate 
comboio 
comer 
comida 
compauhia 
comprimento 
copo 
coração 
coronel 
corpo 
corpo de exercito 
coser 
costas 
cota 
coser 
cozinha 
ereança 
cruz 
Cruz-vermelha 
curar 
curativo 

combat (combá) 
train (triu) 
mauger (máujê) 
nourriture (nurrilúre) 
compagnie (compánhi) 
lougueur (louguar) 
verre (virre) 
coeur (coer) 
colonel (eólóiitl) 
corps (edr) 
corps-d’arinée {córd’àrmê) 
coudre (eudre) 
dos (dô) 
cote (nólt) 
cuire {ctiire) 
cuisine (cifizíne) 
enfant (ân/âu) 
croix (cruá) 
Croix-rouge (cruá-iuyt) 
panser (pânsi) 
pansenr.ent (pântemân) 

dnr 
defender 
defensiva 

D 

donner (doné) 
défendre (difândte) 
défensive (dijâmive) 

figbt (Jáite). 
train (triine). 
to eat (tu fie), 
food (fúde). 
company (câm'pAm). 
length (lêiuic). 
glass (qlái»f). 
heart (hárleI. 
colonel (cAr'nrl I. 
b»dy tbódi). 
tnain-bcdy (miinr-bódi). 
to sew {tu iô). 
back {bique). 
quota 'cuôta). 
to cook (tu cúlce). 
kitcheu [kltclien). 
child; eliildreu (txáilde ; txWdrin). 
cross (cróie). 
Kcd-cross (ride eróu). 
to dress (tu dritte). 
dressing (dritting)■ 

to give (tu guine). 
to defend (<« difênde). 
defensive (dê/êniive). 
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deitar-se 
depois-d'Amanhà 
descansar 
descansar-Hrmas ! 

descanso 
desejar 
desertor 
desfiladeiro 
desfilar 
desistir 
destacamento 
dia 
dinheiro 
direita (A) 
dirigir 

dirigível 
disparar 
divisAo 
dizer 
doença 
doente 
dôr 
dôr de cabeça 
dormir 

se coucher (*e cuxê) 
après-demain (ápriiemin) 
se reposer (se repôxi) 
reposez vos armes! (repótê vô- 

zárme !) 
repos ; relftche frepô ; reláxe). 
désirer (dêsiri) 
déserteur (dMrtcer) 
défilé (dêfilê) 
di'filer (tlifilê) 
céder (cêdê) 
détachemcnt (dit&xemân) 
jour (jur) 
argent (ãrjân) 
à droite (« druiíle) 
diriger; conduire (dirigi; cnn- 

dtiire) 
dirigeable (dirijáble) 
faire feu ; tirer (fire fa; tire) 
divieion (diviziôn) 
dire frfire) 
maladie (máládi) 
malade [máláde) 
douleur; mal (dulcer ; mált) 
mal de tête (mále de tite) 
dormir (dórmir) 

to go to bed (tu gô tu hide). 
after-to-morrow (aft&r tumô'rô). 
lo rest (tu ride). 
ground arma ! (gi áund-itrms!). 

rest (ride). 
to wUh (tu uixe) 
deserter (dieârdâr). 

pass (pó ase). 
to defile (tu difáile). 
to give w«y (tu gulve uéi). 
detachment (dêtétchmént). 
day (dii) 
money (mânii. 
on the right tone de ráite). 
to conduct (tu còndáct). 

dirigible (diridjlble). 
to fire (tu fáiar). 
division (divijân). 
to tell (<« tile). 
illners (ilnett). 
ill (ile). 
pain ; ache (piiue; éique). 
head-ache (hidiique). 
to sleep (tu tl(pe). 
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E 
effectivo 
egreja 
encruzilhada^ 
engenharia 
engenheiro 
entrar de guarda 
entrar de serviço 

enxerga 
enxugar-se 
equipamento 
equipar 
ermida 
escalão 
escolta 
escoltar 
espada 
espadeirada 
espião 
espingarda 
espionar 
espionagem 
esquadra (tiaut.) 
esquadra (inf.) 
soquadrão 

1’effectif (lifiktif) 
église (églíze) 
carrefour (cárre/úr) 
le génio (lejênil 
ingénieur (ânjênias') 
monter la gaide (môntê la gãrde). 
monter un Service (môiitêrân sir- 

vlce) 
pailiassc (páiásse) 
s’essnyer (s’êssiiié) 
équipement (tkipemân) 
équiper (tkipê) 
hermitage (érmitàjt) 
échelon (ixtlôn) 
escorte (êseórte) 
escorter (êscórtê) 
épée ; sabre (êpê ; tãbre) 
coup d’épée (cu dipe) 
espiou (êspiôn) 
fusil (/titi) 
espionner (êtpiónê) 
espionnage (êspiônágr) 
escadre (êtcádre) 
escouade ^Sscuúde) 
escadron (tecádrõn) 

the effective (de í/éetive). 
ehurch (txârtche). 
crossroad (crósterôdc). 
the engineering (t/e endjiniriug). 
engineer (endjinir). 
to mount guard (tu múuule gárde). 
to mount his Service (tu máunte 

híze iâr'oice). 
mattress (mótrétie). 
to wipe (tu ilâipe). 
cquipinent (équípmênt). 
to equip (tu équipe). 
chapei (tchipá). 
echelon (êtchelân). 
escort (escórte). 
to escort (tu'-escórte). 
sword tsuârde). 
sword-blow (suârd-Uô). 
spy (tpài). 
gun (gâne). 
to spy (tu spâi). 
cepionage (spionéidje). 
fleet (fiite). 
squad (icuiide). 
«quadrou (tquiidrân). 
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esquerda (á) 
estação (c. de ferro) 
estaudarte 
estrada 
exercício 
exercito 
cxteuder 
extensão 

faca 
farda 
fardo 
faxina 
fechar 
feno 
ferida 
ferimento 
ferir 

ferir-sc 
firme 
flanco 
fogão 
fogo 
fogo ! 

à gaúche (à gòxe) 
gare (gárre) 
étendard (tldndárj 
roue (ru/e) 
exercice (êciêrcine) 
armée (armS) 
déployer (dèpluáii) 
étendue (êldodii) 

F 
couteau (culô) 
uniforme (uniforme) 
fardeau (fárdô) 
corvée (córvê) 
fermer (firmê) 
foin (fuin) 
blessure (blènilre) 
coup (cu) 
blesser (bléitê) 

se blesser (se Idrenc) 
ferme (firme) 
flanc (fláii) 
poéle, ou poile ^puále) 
feu (foc) 
feu ! (fas!) 

ou the left (óiie de léfte). 
station (tléixdn). 
Standard (nléndarl). 
road (rode). 
exercise (émdrçáize). 
army (úrmi). 
to deploy (íu diplôi). 
extent (écstêote). 

knife (náif). 
uniform (iúniform). 
burden | bdrdn). 
duty (diúti). 
to shut (íu xdte). 
hay (Aét). 
wound (únde). 
blow (A7á). , 
to wound (íu únde). 
to h irt one's self (íu hârte udnei 

lelfe). 
firm ; steady (fdr.ne ; tlédi). 
stove (itòve). 
flank (flétike). 
fire (fáidr). 
fire I (fáidr !). 
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fome 
fonte 
forma 
forma (formtitura) 
forragcadorea ipl ) 
forragem 
fortaleza 
forte (adj.) 
forte (»u6«.) 
frente 
frigideira 
frio 
fronteira 
fugir 
fuzilar 

garfo 
garganta 
garrafa 
gatilho 
gato 
general 
gente 
geral 
granada 

faitn (fin) 
fontaine {fnuléne) 
façon (fanôn) 
fourrageura (furrajcer) 
ligne (Unhe) 
fourrage Ifurrãje) 
fortereaae (fórteriese) 
fort; aolide i)ór ; tólíde) 
fortereaae ; fort (fôrlerétse ; fó 
front (frôn) 
poêle (puále) 
froid (fruá) 
froutière (JrôntUre) 
aVnfuir (tânfiúr) 
fuailler (fiiziiê) 

G 
fourchette (furxélr) 
gorge (górje) 
bouteille (buléi) 
gáchelte (gtixéíe) 
chat (xá) 
général |général) 
foule (filie) 
général (gtntral) 
grenade (grenáde) 

hunger (hân'gâr). 
fountain (fáun'tin). 
way ; ahapo (uéi; xéipe). 
forager« (fôréi'djârts). 
line (láine). 
foraging (JVreidjing). 
fortresB (fórtreu). 
atrong ; large (etrôngue ; làrdje). 

r) fort; hlockhouae (fórl, blóeáuste). 
fiont (frânte). 
pan (pâne). 
cold (còlde). 
border (bôr^ddr). 
to fly (luflái). 
to ehoot xúte). 

fork (forque). 
throat (gtrôle). 
bottle (bôlle). 
tumbler (lâm'blâr). 
cat (kéle). 
general (djénêral). 
crowd (Cràude). 
general (djénêral). 
grenade (grenéide). 
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granadeiro 
gritar 
grupo 
grupo (etquadra) 
guarda (*. m.) 
guarda (*./.) 
guarda avançada 

grenadier (grenádiê) 
erier (criê) 
groupe (gripe) 
escouade (êtcuáde) 
gardien (gárdién) 
garde (garde) 
poate-avancé (pútt' ávâueí) 

guarda-d’honra 
guarda de-policia 
guarda-da-retaguardu 
guardar 
guarita 
guia (peiioa) 
guia (livro) 
guião 
guiar 

garde d’honneur (gárde dónoir) 
garde de police (gárde de pólíee) 
arrière-garde (arriére-gárde) 
garder (gárde) 
ghérite (gtiêrile) 
guide (guíde) 
guide (guíde) 
guidon (guidôn) 
guider (guidê) 

H 
hoje 
hombro 
hombro-armaa ! 
homem 
honra 
hontem 
hospital 

aujourdhui (Ôjurdiíi) 
épaule (êpôle) 
haut-les-arme» ! (Mésárme!) 
hornmo (óme) 
hotineur (ónasr) 
hier (iére) 
hôpital (òpilál) 

grenadier (grenadír). 
to cry (lo erái). 
group (gripe). 
squad (scuéide). 
keeper (kípâr). 
guard (gárde). 
advanced-guard (rdvéncede-gár- 

de). 
guard of honour (gárde óv tVnâr). 
police-guard (pidiee-gárde) 
rvar-guard (rir-gárde) 
to guard (<u gárde). 
sentry-bo* (sêntri bões). 
guine (gáide). 
guide-book (gáide-buque). 
guidon (gáidân). 
to guide, to lead (tu gáide, tu lide). 

to-day (tu déi). 
shoulder (xôVdâr). 
shoulder-arms ! (xôVdâr-árms !). 
man (mên). 
honour (Ónâr). 
yesterdey (iéttârdei). 
hospital (óspitel). 
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ida allcr ; dápart (Alt’, drpái) 

indicação 
indicar 
infantaria 
infante (privdpej 
infante (toldado) 
inimigo 
itinerário 

indication (ândicáciêm) 
indquier (âunikê) 
infanterie (ân/ânlerí) 
infant (Anfân) 
fantasain (fántássén) 
ennemi (éneml) 
itinéraire (ilinbrére) 

J 

já 
janella 
jantar (vtrb.) 
jantar (tubi.) 
joelho 

déjà (dêjá) 
fcnêtre (fenétre) 
diner (dinê) 
diner (dinê) 
genou (genú) 

L 
lá 
lago 
largo 

là (lá) 
lac (lúqnt) 
large (lárge) 

starling ; departure (stár'tiug\ 
dipar^txiur) 

indication (indikiixân). 
to indicate (tu Mdikéite). 
infantry ; foot (Mféntri ; fãte). 
infante (infénti). 
foot-eoldier (JAU-eoUdjâr). 
enemy (énêmi) 
itimrary (itintréri). 

already (ólridi). 
window (n{'nedò). 
to dine (la d&int). 
dinner (díndr). 
knee (nf). 

there (dére). 
lake (Uike). 
hroad; wido (brúdt; uiíidê). 



— 17 — 

largura 
lapis 
lapiseira 
lavagem 
lavar 
leite 
lenço 
lençol 
leste 
levantar 
levantar-se 

linha 
lua 
luar 
lume 
luz 

maca 
macho 
madeira 
major 

manhã 
manta (cobertor) 

largeur (lárjcer) 
crayon (crAôi.) 
porte-crayon (pórte-ctèum) 
lavage (láuáge) 
laver (lávê) 
lait (té) 
moucboir (miixuár) 
drap de lit (drú de ti) 
est (iite) 
lever (tevê) 
se lever (se tevê) 

ligne (Unhe) 
lune (lune) 
clair de lune (elér de lune) 
feu (Jce) 
lumière (liimxère) 

M 
hamac (ámáque) 
mulet (mtilé) 
bois (buá) 
chef de bataillon, ou d'escadron 

(ehéfe de bálátôn u déscádrôn) 
matiu (málin) 
couverture (euvértiire) 

breadth; width (brédte; vídte). 
pencil (pên'cil). 
pencil-case (pêijcil-kéitse). 
Wasbiug (wYxiny). 
to wash (tu uóxe). 
uiiIk (mllke). 
handkerchief (héukkârtxif). 
sheet (xíte). 
east (íste). 
to raise up (tu réite âpe). 
to stand up; to get up (tu iténde 

âpe\ tu guéte âpe). 
line (láine). 
moon (miine). 
mooulight (mUneliiite). 
fire (fálâr). 
light (làite). 

hammock (hé'mâké). 
mule; be-mule (miúle; hí-miúle). 
wood (úde). 
major (méi'jâr). 

morning (mâuing). 
cover (câlvâr). 

2 
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manteiga 
mio 
maqueiro 
marcha 
marcha-forçada 
marchar 
mareehal-dc-campo 
marmita 
mata-borrão 
matar 
meia-volta 
meias 
mesa 
mez 
metralha 
metralhar 
metralhadora 
molhar 
morrer 
morte 
moxila 
mula 
mulher 
municiamento 

municiar 
musica (Arrndo) 

beurre (bcerre) 
main (rrnín) 
porte-hamac (pôrt'ámáq«e) 
marche (márche) 
marche forcée (márche fórcê) 
marcher (márcheI 
marechal (márêxall 
marmite (mármite) 
papicr-buvard (pápiê-bitrár) 
tuer (liiê) 
demi-tour (demi-lur) 
bas (6<i) 
table (táble) 
mois (muá) 
mitraille (mitrái) 
mitrui 1 ler (mitráiê) 
mitraillcuse (mitráicrze) 
inouiller (mwié) 
mourir (murrir) 
mort (mór) 
sac (sáque) 
mule (máte) 
femme ifáme) 
approvisionncment (ápróvizióne- 

mân) 
approvisionner (ápróvizxonê) 
musique (mlizíque) 

butter (bâHâr). 
hand (hénde). 
hammock-bearer (hé'tnâke-btfrâr). 
rnarch (mértche). 
forced rnarchvifór^ced-mértcht). 
to rnarch (tu mértch). 
marchai (már’xál). 
pot (póte). 
blotting-paprr (blffling-prVpâr). 
to kill (tu klle). 
right about (ráite-abáute). 
stocking (êtóking). 
table (téiblr). 
month (mânete). 
crape-shot (gréipe-xôle). 
to firc grape (tu Jáiâr yrt-ipr). 
mitrailleuse (miti álbôte). 
to wet (tu uíte). , 
to die (tu dá»). 
deatb (desse). 
knapsack (nép'téke). 
mule; she-mule (rmúle; xi-miúle). 
woman; women (úmdn ; uímén). 
victualling (vítelint/). 

victual (tu vi'tdl). 
music (miálsike). 



- 1!» - 

N 
nada 
nâo 
nariz 
navio 
navio de guerra 

noite 
nome < 
norte 
novo 
uuinerar 

numero 

rien (rirn) 
non (nôn) 
nez (né) 
bateau ; navire (bàtô; uávire) 
vaisseau de guerre (óéitô de yuér- 

re) 
nuit (niií) 
nom (nôrn) 
nord (nór) 
nouveau (tiuvô) 
eompter ; nombrer (conte; nômbrr) 

nombre; numéro (nurnbre ; w/iroêrd) 

nought (nóte). 
no (nô). 
nose (n<5»e). 
navio (x(pe). 
warship; nian of war (uArtxipe; 

mtn óve tyt/r). 
night (nàite). 
name (néime). 
north (nónte). 
new,(niú). 
to count; to number (tu cáunte; tu 

nâm 'bâr). 
number (nâm'bâr). 

O 
obrigado ! 
oeste 
oi ro 
olhar 
olho 
ordem 
orelha 
ouvir 

merci ! (mércí/l 
oueste (uéste) 
or (dr) 
regarder (regártiê) 
oeil ; pl. yeux (rei ; ire) 
ordrc (órdre) 
oreille (óréi) 
entendre (ânláudre) 

thauk you! (escnke iú!). 
west (uéete). 
gold (gôlde). 
to look (tu lúque). 
eye; eyes (ríi; dize). 
order (ór'dâr\. 
ear (i'dr). 
to hear (tu hi'dr). 
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P 

pá 
padeiro 
palha 
panelln 
pão 
papel 
paragem 
parar 
parlameotario 
passaporte 

patrulha 
pé 
peça d'artilharia 
pedido 
pedir 

pedra 
peito 
peixe 
pelotão 
penoa 
pequeno 
pergunta 

pelle (p'le) 
boulanger íbulânjc) 
paille (páie) 
pot (pô) 
pain (pén) 
papier (pápiê) 
arrêt (úrrll 
s’arrêter (s'árrêtê) 
parleinentaire (párlemántére) 
pasee-port; laisser-aler (puste-pór; 

liitt-áli) 
patrouille (patruie) 
pied tpiê\ 
eanon ('cânon) 
demande; prière (demande; priire) 
demander; prier (demândê; priê) 

pierre (piérre) 

poitrine (puálríiic) 

poiason (puástôn) 
peloton (ptlótôn) 

plume (pliime) 
petit (pelí) 
question (ÍUstiôn) 

shovel (xâvle). 
backer (béVc&r). 
straw (ttrô). 
pot (pôte). 
bread (bride). 
paper (péipár). 
parliamentary (párlcrncnltéri). 
stop (stópe). 
passport (pésse pôrte). 
to stop (íu stópe). 

patrol (pátrôle). 
foot; pl. teet (file ; fite). 
cannon (k&nân). 
request (riquiste). 
to beg; to request (tu begue ; tu 

riquétle I. 

stone (stòne). 
breast (breste). 
fish (fixe). 
platoon (plUlân). 
pen (pine) 
little j sinal 1 (lítle ; smóle). 
question (euéxAn). 
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perguntar 
perna 
pho8phoro 
picareta 
piquete 
pires 
pistola 
poço 
poder 
pontaria 
ponte 
ponto 
ponto-trigonométrico 

porta 
porta-bandeira 
porto 
poeto 
praça 
praça-forte 
prata 
prato 
pré 
prender 
preparar 
preparativo 
preso (adj.) 
preso (»ub>.) 

demander (dtmandê) 
jambe (jambe) 
alluinette (áliiméte) 
pioche (pióche) 
piquet (piquê) 
soucoupe (mcúpe) 
pietolet (pietólê) 
puits (piií) 
poevoir (puvuár) 
visée (f»ré) 
pont (pdrr) 
point (fiucn) 
point trigonométrique (puén trigô- 

nômêiríque) 
porte (pórte) 
porte-drapeau (pórte-drávô) 
port (pôr) 
poste (poVe) 
place (pláce•) 
place-forle (pláce-fúrte) 
argent (árjân) 
assiette (áeticle) 
prêt (pré) 
arrêter (úrrétêj 
appréter (áprélê) 
apprét (áprê) 
arrêté lárrctê) 
prisonnier (prisónic) 

to ask (lu áiique). 
leg (ligue). 
match (mélxe). 
pickaxe (pik'eicte). 
picket (pVkê.t). 
saucer (soUsâr). 
pistol (pissUol). 
well (uéle). 
can ; may (kéne ; méi). 
aim (éime). 
bridge (bridje). 
point (póinte). 
trigonometrical point (trioônômê1- 

trical póinte) 
door (dôr). 
ensign (ên^àine). 
port (pôrte). 
post (pôsle). 
place ; square (pléisie ; iquéire). 
fortress (fórHréste). 
silvor (êlOvâr). 
plate (pléite). 
advance-innney (èd‘vcnce-mdni). 
to detam (fu diléine). 
to prepare (tu pripéire). 
preparative (pripédrâtive). 
imprisoned (impn'tâned). 
prisoner (pri'znâr). 
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prisão 
prisioneiro 
prompto 

prison (prison) 
prÍ8onnier (pritóniê) 
prêt (pré) 

Q 
qualidade 
quantidade 
quartel 
queda 
quem vem lá ? 
querer 

qualité (cálitê) 
quantité (ráníi/ê) 
easerne (cátcrnt) 
chute (xiite) 
qui vive ? (ki vive ?) 
vouloir (vuluár) 

R 

ração 
rancho 
rapariga 
rapaz 
razão 
reconhecimento 
recruta 
recuar 
recusa 
recusar 
reforçar 

ration (ráciôn) 
game He (gáméle) 
jeune-fillo (joene-fie) 
garçou (gársôn) 
raieou (rézôn) 
reconuaissanee (recónéssánce) 
recrue (recrii) 
i pculer (reciilê) 
refus (refii) 
refuser (refiizr.) 
renforcer (rân/órcê) 

prison (pri'zân). 
prisoner (pri'znâr). 
read fl(rédi). 

quality (cuóliti). 
quantit* [ctiónliti). 
barraks (bé'rrékss). 

fail (jóU). 
who goes there ? (u qòze Arre t). 
will (uile). 

ration (réVxân). 
mese (mésse). • 
litllegirl ; miss llitle gârle• misse). 
boy (bói). 
reason (ri'zan). 
reconnoitring (recóhioitring). 
recrnit (recriúte). 
to move baek (tu muve béque). 
refus»! (re/iú'zal). 
to refuee (tu refiúze). 
to reinforce (tu rinfôrse). 



reforço 
regimento 
rclatorio 
render- se 

render a guarda 
reserva 
render as sentinellas 

respiração 
respirar 
responder 
responder por 
resposta 
retaguarda 
retirada 
retirur 
revólver 
ribeiro 
rio 
ronda 
rondar 
rosto 
roupa 
rua 

reufoit (rânfór) 
régiinent (rêgimân) 
rapport (rápór) 
se rendre (se rándre) 

relever la garde (relevê lá gàrdt) 
réserve (rêzérve) 
relever les sentinelles (relevê lé 

sântinéle) 

halêine (áléne) 
respirer (rcsspirê) 
répondre (répondre) 
répondre de (lêpôndre de) 
répouse (ripuife) 
1’arrière (Vàrriért) 
retraite (retréle) 
battre en retraite (bálr'ân rehéte) 
révolver (rtvilvér) 
ruisseau (rtiistô) 
fleuve ; rivière (floevt; riviére) 
ronde (idnde) 
faire la rondo (fére In ronde) 
visape (vizáge) 
linge (linjt) 
rue (rii) 

reinforceinent (rinfóra’mênle) 
regiment (rêldjimcnte). 
report (ripórte). 
to render one’s self (tu rén’drr 

uânes sélfe). 
to relieve guard (tu reiíve gárde)„ 
reserve (rizârve). 
to relieve sentry (tu rtllve lênitri). 

breatb (brést). 
to breatbe (tu brisi). 
to answer (fu ènhâr). 
to auswer for (tu eWâr fóre). 
answer (éns'âr). 
backward (béquórde). 
retreat (ritrlte). 
to retreat (fu ritrlte). 
revolver (revóVv&r■. 
brook (brúquc). 
river (rVvâr). 
round (ráunde). 
to go tlie round (fu gò de ráunde). 
face (féice). 
liuen (IVnèn). 
Street (itríte). 



Btthir 
sahir de guarda 

salvo-conducto 
santo 
sapador 
sapat» 
sargento 
secção 
sede 
séde 
seguir 
senha 
sentina 

sentinella 
sentir 
seroulas 
sigual 
silencio 
sol 
soldado 
soldo 
somno 

sortir ; partir (ivrlír ; pártír) 
descendre la garde (dittdndre lâ 

gárde) 
sauf-conduit (tô/e-côudtli) 
mot-d’ordi e (mò dórdre) 
sapeur (táptrr) 
soulier (tuliê) 
sergent (sérjân) 
sediou (séceiòn) . 
soif (euáje) 
siége (tiége) 
suivre {Mure) 
consigne (côncinhe) 
latrincs (pi.) (látríne) 

sentinelle (sânlinãe) 
sentir; entèndre (tdutír; ântândre) 
caleçons (cdleçôn) 
signal (tinhal) 
silence (litdnee) 
soleil (tólii) 
soldat (eóldi) 
solde (sólde) 
soimneil (sóméi) 

to depart (tu dipárte). 
to come off guard (tu câme ôfe 

gárde). 
safe-conduct (séife-conddcte). 
watch-w ird (uótche uârde). 
pioneer (pinnir). 
shoe (xá). 
serjesnt (sdrtdjcnt). 
section (xékxdn). 
thirst (sxdrxte). 
siege (xidje). 
to follow (tu fô'lô). 
orders iór'ddrxx). 
privy; water-closet (pri'vi; unrtdr- 

clò'$él«). 
sentry (sê.nHri). 
to feel; to hear(in flle\ tu hídr). 
drawers (drôiârx). 
sigual (iíg'nal). 
silence (tái'lênee)■ 
sun (idnt). 
soldier (tôUdjâr). 
pay (péi). 
sleep (ilípe). 
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sonho 
subida 
subir 
sul 

rêve (rcoe) 
rm ntée (móntê) 
monter (móntê) 
sud (.rfide) 

dreaus (drímt). 
ascent (éieênte). 
to ascend (tu eecênd). 
soutb (sáues). 

T 
tambor 
tarde 
tardinha 
teeto 
tenda 
tenente 
tenente coronel 

terra 
testa 
tinta 
tiro 
toalha 
tomar 
travesseiro 
trigo 
trincheira 
tropa 
trovào 
trovejar 

tambour (támbúr) 
1'après-midi (1'áprimidi) 
soir (tuár) 
plefond (plájòn) 
tente (tánte) 
lieutenant (liietenâu) 
lieuteiiant-cohinel (licctenân-cóló 

net) 
terre (térre) 
front (frôn) 
encre (âncre) 
tir (tire) 
nappe (nápe) 
prendro (prándre) 
oreiller (oréiê) 
blé (6/ê) 
retranchement (retrânxemân) 
troupe (trápe) 
tonnerre (tónérre) 
tonner (tóiinc) 

drum (drâmt). 
afternoon (óftârnúne). 
evening (ioening). 
ceiling (cíling). 
tent (lênte). 
lieutenant (léotên‘ént) 
lieutenant colonel (Íevtén‘ènl-câr ‘ 

nel) 
earth (ârse). 
forehead (fór‘édrj. 
ink (ínke|. 
firing (fãi‘ring). 
cloth (clôii). 
to take (tu iéike). 
pillow (pVlò). 
wheat (uíte). 
reti enchment (retrên ‘tehmênte). 
troop (trúpe). 
thunder (ttân 'd&r). 
to thunder (tu isân'dár). 
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U 
unha 
uniforme 
urinar 
uvas 

ougle (ôngle) 
uniforme (uniforme.) 
pieser (pitei) 
raisins (rézén) 

V 
valle 
vanguarda 
vareta 
vau 
vedeta 
vehiculo vide viatuia 
velba (tubi.) 
velho (adj.) 
velho (««6».) 
vella vigília 
vella cirio 
vellar 
vento 
ver 
vegpera 
viatura 
vidro 

vallée (váli). 
avant-gardc (ávân g&rile) 
baguette (bágucte) 
gué (guê) 
vedette (vedete) 

vieill« (viéi) 
vieux (vire) 
vicillard (viéiár) 
veille (véi) 
bougie (bugl) 
veiller (vétê) 
vent (vdn) 
voir (vuár) 
veille (véi) 
voiture (vuátlire) 
verre (vérre) 

nail (néile). 
uuifonn (iúuijórme). 
to urinef tu iWrine). 
grapea (grei1 pese). 

valtey (vé'lêi). 
van guardejvan (véne-gárde;vene) 
ranirod (réme'rod). 
ford (fórde). 
vedet (vedèit). 

old-woman (ôldámau). 
old (ôIde). 
old-cnan (ôlde-mên). 
watch (uúixe). 
candle (kéndle). 
to watch {tu uótxe). 
wind {uínde). 
to ai e (tu ti). 
eve (ive). 
vebicle (vVikle). 
glase (gláste). 
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vigiar 
villa 
vinho 
vivandeira 

volta 
vontade 
vontade (ter v.) 

veiller (vétí) 
bourg (túr) 
vin (vén) 
vivandiòre; cautinière (vivdndiére; 

cántiniére) 
retour (retúr) 
volonté (vólònlê) 
avoir envie (àvuárânvíj 

to watch (tu uótxe) 
village (vlUéidje). 
wine (uáine). 
sutler (iâ'tlâr). 
return ; cotning baok (ritârn; cá1 

ming béke). 
will (uítc). 
to wish (tu uixe). 

PORT. 

um, uma 
dois, duas 
tres 
quatro 
cinco 
seis 
sete 
oito 
nove 
dez 
onze 
doze 
treze 

Xumeracs oai-dinaes 

FRANC. 

un, une ián, Une) 
deux (dce) 
trois (trudl 
quatre Icátre) 
cinq (sénke) 
six (sisse) 
sept (sete) 
huit (tiite) 
neuf (noefe) 
dix (disse) 
onze (ónje) 
douzc (duj-e) 
treize [tréje) 

1NGL. 

one (uâtte) 
two (tú) 
three (ssri) 
four (fóre) 
five (fáive) 
six Isicse) 
seven (sewie) 
eight leite) 
nine (náine) 
ten (téne) 
eleven (ilévne) 
twelve (tuéive) 
thirteen (stâr‘tin) 
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PORT. 

quatorze 3uinzo 
ezaseis 

dezasete 
dezoito 
dezanove 
vinte 
vinte e um 
trinta 
trinta e dois 
quarenta 
cincoenta 
cem 
cento e um 

mil 

primeiro, a 
segundo, a 

terceiro, a 
quarto, a 
quinto, a 
sexto, a 

FRANC. INGL. 

quatorze (cátúr^e) 
quinze (kcnje) 
seize (*e'fe) 
dix-sept (disséie) 
dix huit Idijúite) 
dix-neuf (dijenoef) 
vingt (vén) 
vingt et un (véntêán) 
trente (Iránle) 
trente deux (tránte da-) 
quarante (cáránle) 
cinquante (sencánte) 
cent (sán) 
cent un (sántán) 

mille (mile) 

fourteen (fór'lin) 
fifteen <) 
sixteen (sics'tin) 
seventeen (sévn'tin) 
eighteen (éi'tin) 
nineteen (námtin) 
twenty (tuénti) 
twenty one (tuênti-uâne) 
thirty (ssârti) 
thirty two (ssârti-tú) 
forty ifórti) 
fifty (fifti) 
one hundred [uáne hândrede) 
one hundred-one (uáne hândrede 

uáne) 
thousand (ssáujande) 

Xnmeracft ordlnaes 
premier, ère (preniiê, prcmiere) íirst ifárste) 
second, e; deuxième (segân, se- second (sécande) 

gônde; dtejiéme) 
troisième (frudfiéme) 
quatrième (càtriéme) 
cinquième (sénkiéme) 
sixiòme (sifiéme) 

third (ssárde) 
fourth ifóre-sS) 
fifth (fif-ss) 
sixth (stcst) 
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PORT. 

sétimo, a 
oitavo, a 
nono, a 
decimo, a' 
decimo-pnmeiro, etc. 
decimo-segundo 
decimo-terceiro 
decimo-quarto 
decimo-quinto 
decimo sexto 
decimo-sétimo 
decimo-oitavo 
decimo-nono 
vigésimo, a 
vigesimo-primeiro, 

etc. 
trigésimo, a 
trigesimo-segundo, 

etc. 
quadragésimo, a 
quinquagésimo, a 
centesimo, a 
centesimo-primeiro, 

etc. 
millesimo, a 

FRANC. 

septicme (seticme) 
huitième (úiliéme) 
neuviòme (rueviéme) 
Jixième (dijiéme) 
onzième (ónjiéme) 
douzième (dupéme) 
treizième (tréjiéme) 
quatorzième ícátórpéme) 
quinzicme (kénjiéme) 
seizième (sepéme) 
dix-septiòme (dissétiéme) 
dix-huitième \dipiitiéme) 
dix neuvièma (dinceviéme) 
vingtième (véntiéme) 
vingt-et-unióme (véntíUniéme) 

trentième (trántiéme) 
trente deuxième(/r<iíi/e dajiéme) 

quarantième (cárántiéme) 
cinquantième tsincántiéme) 
centième (sántiéme) 
cent-et-unième (sántêúniémé) 

millième (miliéme) 

INGI. 

seventh (sévnss) 
eighth (et-ss) 
ninth (náin-ss) 
tenth (fdn-ss) 
eleventh (ilévn ss) 
twelfth (luélf-ss) 
thirteenth (ssârtin-ss) 
forteenth (fórtin ss) 
fifteenth (fiftin-ss) 
sixteenth (sicstin ss) 
seventeenth fsàvntin ss) 
eighteenth (éitin-ss) 
nineteenth (náintin-ss) 
twcntieth (tuênli-ss) 
twenty-first (tuênti-fârste) 

thirtieth (ssârti-ss) 
thirty-second (ssârti-sécande) 

fortieth ( fórti-ss) 
fiftieth (fifti-ss) 
hundredtn (hândred-ss) 
hundred-first (hândrede-fdrsie) 

thousandth (ssáujand ss) 



COLLOQUIOS 
Com nm cnmpouio amigo, viodo do lado do inimigo 

PORT. FRANC. INGL. 

Bom dia, amigo) 

D’onde vem? 

Viu o inimigo? 

Onde está? 
Faça por informar 

com segurança! 

Cavaliaria, infantaria, 
ou artilharia? 

Muita gente? 

Teem obras de de¬ 
fesa? 

F.m que ponto ? 
Que aldeia é aquella? 

Bonjour, 1'ami! (tíônjur, l'ámi!\. 

D'oú venez-vous? (Du vené-vuf). 

Avez-vous vu 1'ennemi? (Avê-vu 
vú Vénemii). 

Oò est-il (U élílf). 
7 âchez de nous informer avec 

certitude! (Táché de nuqânfór- 
mêrávéque certitude). 

De la cavalaiie,de 1’infnnterie ou 
de 1’artillerie? tDe lá cáváteri, 
de rânjânteri u de rárlitrif), 

Beaucoup de monde? (Bôcú de 
môndet). 

Ont-ils des travaux de défense? 
, (Onti dó trávô de défâttsef). 

A quel endroit? (A quól ândruái) 
Quel viliage est celui-la? (Quól 

vildge ó celiii-hf) 

•Good morning, friend!(Giíde m<5- 
nitig, fréndel). 

Where do you come from? (Uóre 
du iú cáme frómef). 

Have you seen the enemy? (Hó- 
ve iú síne de ónemif). 

Where is it? (Uóre iqe ite?i. 
Inform us with certaintyl (Infor¬ 

me áje tiíde íár'téinti). 

Horse, (oot or guns’ (Hórse, 
fúte órc gánssf). 

Many people? (Móni pipiei). 

Have they defensive works? (Hó- 
ve dói dófensivç uârkiS?) 

On what side? íOne uóte sáidei) 
What is the villafte there? (Uóte 

ije de vileidje dóreT) 
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PORT 

Quantos habitantes ? 

Ha lá pão ? 
Ha agua ? 
Ha vinho ? 
Ha carne ? 

Ha cigarros ? 

Ha fructa em abun- 
dancia ? 

Onde vae ter este ca¬ 
minho ? 

Quer vir comnosco ? 

Obrigado; não esperá¬ 
vamos outra coisa. 

Venha,tomamos álem 
uma golada 

Com licença ! 
Pom dia ! 

FRANC. 

Combien d'habitants? (Cômbién 
d ábitânf) 

Y a-t-il du pain? (/ átil du pént) 
Y a-t-il de l’eau? (/ álil dc lót) 
Y a-t-il du vin? (I átil du rénl) 
Y a-t il de la viande? (/ átil de. lá 

viánde?) 
Y a-t-il des cigarettes (/ átil dc 

cigárréte?) 
Y a-t-il des truits en abortdance? 

(/ átil dé frui ânábòndàncci) 
Ce chemin ou aboutit-il? [Ce .ve- 

mén u ábutitili) 
Voulez-vous venir avec nous? 

(Vulè-vu venirávéque nu?) 
Me-ci; nous ne nous attendions 

pas au contraire. (Mirei; nu ne 
nujátándiôn pájôcôntrére.) 

Venez, nous prendrons un coup 
là-bas. ( Vené, nu prándrônjân- 
cú lábá.) 

INGL. 

How many inhabitants? (Háu 
méni inébitêntssl) 

Is there bread? (/je dcre brcdei) 
Is there water? |l^e dére uútârf) 
Is there wine? [Ije dcre uáinef) 
Is there meat? (l^e dére mitei) 

Are there cigarettes? (Are dére 
cigárétssf) 

Is there plenty of fruitage? (I$e 
dcre plênti óve friú'teidje?) 

Where comes thi- road out? 
( Uére câmss disse rôde áut?) 

VVill you go with us? ( Utle iú gò 
uide Afet) 

Thank you; \ve dont expect 
otherwise. (Ssénke iú; úi dônt 
ecspécte âdârváise.) 

Come on, \ve shall drink a drop 
down there. (Câme óne.ui xéle 
drink éi dròpe dáune dére). 

Hm casa de nm aldeão 

Permettez! (Pérmêtè!) Permission' (Pàrmíxân!) 
Bonjour! (Bônjur!) Good morning! (Gúde móningl). 
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PORT. FRANC. INGL 

Boa noite ! 
Boa tarde ! 
Queremos incommo- 

dar o menos possí¬ 
vel. 

Façam favor de nos 
dar agua. 

E alguma coisa que se 
coma. ' 

Qualquer coisa nos 
serve. 

Vamos, venha, meni¬ 
na ! 

Nada de receios ! 
Então,somos dos ami¬ 

gos; julgas que so¬ 
mos inimigos ? 

Que horas são ( 

Arranja-se um can¬ 
deeiro ? 

Bonsoir/ (Bônsuár!) 
Bonsoir! (Bônsuár!) 
Nous voulons dérangcr le moins 

possible. I Nu rulòn dêránjè le 
muén possible.) 

Faites-nous le paisir de nous ap- 
porter de l’eau. (Fétenú le plè- 
f/r de nujápórté de lô ) 

Et n’importe quoi qui soit bon à 
manger. {£ ríâmpórte cuá ki 
suá bònámánjé) 

N’importe quoi nous sert. (N’âm- 
pórte cuá nu sér.) 

Allons, venez, ma petite enfant! 
(Alôn, venè, ma petitânjân!) 

N’ayez pas peur! (Nêiè pá pa-rl) 
Voyons, nous sommes de bons 

amis ; penses - tu que nous 
soyons des ennemis? ( Vuáiôn, 
nu sónie de bônfámi; pânsetú 
que nu suátôn dézénemtf) 

Quel heure est-il (Quel oereétilf) 

Peut-on se procurer une lampe? 
(Paetòn se pròciirê une lámpef) 

Good night! (Gúde náileli 
Good tvening’ {Gúde iveningl) 
We will derange the less possi¬ 

ble. (Vi uile diréndje de lesse 
possible). 

Bring us water, if you please. 
(Bnngue ãje uotár, ife iú plife). 

And something good to eat. 
(Ende sâmessing gúde tu ite). 

No matter what is good for us. 
(Nô mdtár uóie ife gúde fòre 
afe). 

Come here, my little girl! {Carne 
hiár, mái little gârle). 

Never fear! (Névâr fiárl) 
Let ut see, we are friends; do you 

think we are foes? (Léte áje 
si, ui áre fréndss; du iú ssinke 
ui áre fôjef) 

What o’clock is it? (Uóte óclóque 
ipte?) 

Can we obtain a lamp? (AVne ui 
óbtéine ei lempef) 
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PORT. 

Um candeeiro ou lima 
vella; é n mesma 
coisa. 

Vamos a isto ; que te¬ 
mos que se coma ? 

Somos oito. 

A como é cada jantar. 

A como é o litro ? 

A como é cada gar¬ 
rafa ? 

Tem café ? 

Está quente ou frio ? 

Quercmo-lo quente. 

Papel, tinta e um so- 
hrescripto. 

FRANC. 

Une lampe ou une bougie; c’est 
la même chose. (tine lámpe u 
Une bugí; cé lá méme xôje.) 

X» restaurante 
Allons-y donc;,qu’y a-t-il de bon 

à manger? (Alónjí dònque; kiá- 
lil de bônámânjê?) 

Nous sommes huit (Nu some 
atile) 

Combien pour le diner? (Cômbién 
pur le dinéf 

Combien le litre? (Cômbién le 
litre?) 

Combien lá houteille? (Cômbién 
lá bu'éi?) 

Avez-vous du café? (Avc-vu dú 
eáfè?' 

Est-il chaud ou froid. (Etil xò 
ufruáT) 

Nous le voulons chaud. (Nu le 
vulòn xô.) 

Du papier, de 1’encre et une enve- 
loppe (Du papiê, de 1'âncre ê 
une Anvelópe.) 

1NGL. 

A lamp or a wax-candle, it is the 
same. (Ei lémpt òre ei uócsse- 
kéndle, ite ije de sdirne). 

What have you to eat? (Uóte Uéve 
iu tu ite ?) 

We are eight. ( Uinre éitc). 

How much for the dinner? (Háu 
mâtxe fóre de dínár?) 

(low much for a litre? (Háu rr.ât- 
xe jóre di htâr?) 

How much ihe bottlc’ (Háu mât 
xe de bòtle?) 

Ilave you coflfee? (Heve iú côfi?) 

Is it w?rm or cold? (fje ite uónne 
òr côlde?) 

We take it varm (Ui teike ite 
uónne) 

Some paper, ink and an envclop- 
pe. (Sâme pdipâr, ink ende ene 
cnvt ’ópe). 

i 



('«ui um «Icsrrtor inimigo 

PORT. ALL, 

Avance! 
Ponha as armas no 

chão! 
• De que regimento é? 

Ma quanto tempo de¬ 
sertou? 

A que divisão perten¬ 
ce? 

Quantos regimentos 
ha lá de infantaria? 

Quantos de cavalla- 
ria? 

Quantos de artilharia? 

Como sc chama o ge¬ 
neral? 

Kommen Sir her! (Cómen ri hcr!) 
Werfen Sie Ihre Watfen! (Ver- 

fen fí ire váfenj). 
VVelchem Regiment sind Sie ? 

(Vélxem reguimént jint fíf). 
Seit wann haben Sie desertiert? 

(Záit vdn háben f/ déjertirtf). 
VVelchem Armee-corps sind Sie? 

( Vélxem ármêcór jint jif). 
Wieviel Regimente giebt es dort? 

( Vifil reguimént guíhtcs dórtf). 
Wieviel von Cavallerie?( Vifil fóne 

eáfálerif). 
Wieviel von Artilleric? ( Vifil fóne 

ártilheri?) 
Wie heisst Ihre Gencral?( Vi hdis- 

sele ire guénéral?). 



PORT' 

Quem c Vossê? 
l)*onde vem? 
Que faz Vossc por es¬ 

tes sítios? 
Vossc parece um es¬ 

pião? 
Se mente, ú logo fuzi* 

lado. 
Vou mandá-lo á pre¬ 

sença do major. 

('um iiui iutlivldiio su.\|M*ito 

FRANC. 

Qui êtes-vous? (Ki .cJe-viâ) 
IVoú venez vous? (t)u vcné-vul) 
Pourquoi vous trouvez-vous ici? 

iPurcuá vu iruvê vujissif) 
Vous avez 1’oir d’un espion. ( Vu- 

jávê lére dànéspiòn) 
Si vous mentez, on vous passera 

par les armes. (Si vu rndntê, 
6;n vii pásserá pdr léjãrmet) 

Je vais vous envoyer au comman- 
dant. (Je vc vufànvuáHé <f cò- 
uidiidJii). 

1NGL. 

Wlio are you? (U árc iuf). 
Where do you come from? (Uerc 

du iú CJrne frrinie!). 
What is the matter this way? 

{Uóie ije de menir disse Ucn }). 
It appears you are a spv. (Itc epi- 

resse iú áre éi spáii). 
If you lie you must bc shooted. 

(Ife iú lái iú ni.islc bi xútedef). 
I shall envoy you to the presencc 

of the commandcr. (Ai xéle en- 
vói iú lu depré'sencc óve dccó- 
wènditr/). 



ERRATA 

A 
leitor 

A 

pag. i3, na parte ingleza. deveria ir flank {flanco) antes de Move Ifação). Queira 
verificar. - 
pag. 35, linha 5, parte ingteza, na pronuncia figurada leia-se uéi*em vez de livro. 
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